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Type Input voltage p':;tr Life span Lu"&:‘:us Dimensions Protection | Work temp|  CCT Ligh:os(;):rce E:ll;rs%y
153323 20W 3000(m 212 x 143 x 248 mm 2S83323LS C
153333 - 0w 4800 Im 252 x 280 x 169 mm 7S3333LS C

-0V AC 50000 h IP65 -20~+40°C |  4000K
153343 50 Hz 50W 8000Im | 281x182x297mm 7S3343LS| C
153353 100w 16000 Im 398 x 349 x 247 mm ZS3353LS C
O || ®
IP65 P44
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*GB | This product contains a light source of energy efficiency class (X). CZ | Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou
energetické u¢innosti (X). SK | Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gginnosti (X). PL | Ten produkt zawiera
zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej (X). HU | Ez a termék egy (X) energiahatékonyséagi osztalyd fényforrast
tartalmaz. Sl | Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginkovitosti (X). RS|IHRIBAIME | Ovaj proizvod sadrzava
izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti (X). DE | Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse
(X). UA | Lieit Bupib MicTuTb fsepesnio caitra 3 knacom eHeproedpektvsHocTi (X). ROIMD | Acest produs contine o surs3 de
lumina cu clasa de eficientd energetica (X). LT | Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo
Klasé (X). LV | Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir (X). EE | Toode sisaldab energiatshususe
Klassi (X) valgusallikat. BG | Toau npoayKT BKMIOYBA CBETNIMHEH U3TOUHMK C Kiac Ha eHepriia edpextuerocT (X). FRIBE | Ce
produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique (X). IT | Questo prodotto contiene una sorgente
luminosa di classe di efficienza energetica (X). NL | Dit product bevat een lichtbron van energie efficiéntieklasse (X). ES |
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética (X). PT | Este produto contém uma fonte de
luz com classe de eficiéncia energética (X). GRICY | AuTO TO TIPOIGV TLEPLEXEL UL TINYH PWTOC EVEPYELOKAG KAGONG (X).
SE | Denna produkt innehéller en ljuskélla med energieffektivitetsklass (X). FI | Tama tuote sisaltad energiatehokkuusluokan
(X) valonlahteen. DK | Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse (X).

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu

oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektryczne-
= go, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki nie-
bezpieczne, ktdre maja szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.



GB | LED Portable Floodlight

Enclosure rating: IP65 — for outdoor environments.

Maintenance instructions:

Before beginning maintenance, switch off the light and wait
until it has cooled down.

Clean using a damp, soft cloth.

Never immerse the light in water or other liquids.

During maintenance, observe general occupational safety
principles and take extra care.

Attention
Read the user manual before using the device.
Follow the safety instructions provided in the manual.

* The floodlight may only be connected to mains that
are installed and fitted with protection in line with valid
regulations and standards.
Before tampering with the floodlight or performing main-
tenance and repair, the floodlight must be disconnected
from mains power. This activity may only be carried out
by a suitably qualified person.
Do not use the floodlight without the protective glass.
Protection against dangerous contact voltage is ensured
through connection to a neutral conductor.
The external flexible cable or cord of this light cannot
be replaced; if the cord is damaged, the light must be
disposed of.
The light source of this light is non-replaceable; when
the light reaches the end of its service life, the entire
light must be replaced.
« Light with Z-type mounting.

» Warning, risk of injury by electrical current! A

CZ | LED reflektor prenosny

Kryti: IP65 — pro venkovni prostredi.
Pokyny pro udrzbu:

Pred zahajenim udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se
ochladi.

Pro ¢isténi pouzivejte vlhky jemny hadrik.

Nikdy svitidlo neponorujte do vody nebo jiné tekutiny.
Béhem udrzby dodrZujte obecnd pravidla pro bezpecénost
prace a budte zvlasté opatrni.

Upozornéni
Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouZiti.
Dbejte bezpec€nostnich pokyn(i uvedenych v tomto na-
vodé.
Reflektor lze pripojit pouze do elektrické sité, jejiz insta-
lace a jisténi odpovida platnym normam.
Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim
UdrZby a servisu je nutno reflektor odpojit od elektrické
sité. Tuto €innost smi provadét pouze osoba s pFislusnou
kvalifikaci.
NepouZivejte reflektor bez ochranného skla.
Ochrana pred nebezpe€nym dotykovym napétim je
zajisténa ,nulovanim®.
Vngjsi ohebny kabel nebo $nlira tohoto svitidla se ne-
mohou nahradit; pokud je $ndra poSkozend, musi se
svitidlo znicit.

« Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po
skonceni Zivotnosti tohoto svitidla je nutno vyménit
celé svitidlo.

« Svitidlo s upevnénim typu Z.

 Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem! A

SK | LED reflektor prenosny

Krytie: IP65 — na vonkajsie pouZzitie.

Pokyny na udrzbu:

Pred zacatim udrzby vypnite svietidlo a pockajte, kym
vychladne.

Na &istenie pouzite makku navlhéent handricku.

Nikdy neponérajte svietidlo do vody ani inych kvapalin.
Pocas udrzby dodrZiavajte vSeobecné bezpecnostné pravidla
a bud'te obzvlast opatrni.

Upozornenie

Pred pouzivanim zariadenia si pre€itajte ndvod na pou-
Zivanie.
A Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto
navode.

« Reflektor sa mdze pripojit' len k elektrickej sieti, ktorej
inStalacia a ochrana su v sulade s platnymi normami.
Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo Udrzbou a
servisom sa musi reflektor odpojit’ od elektrickej siete.
Tato Cinnost’ smie vykonavat' len osoba s prislusnou
kvalifikaciou.

Nepouzivajte reflektor bez ochranného skla.

Ochrana pred nebezpecnym dotykovym napatim je
zabezpedena ,nulovym® vodi¢om.

Vonkajsi ohybny kabel alebo sietovi $niru tohto svietidla
nie je mozné vymenit; ak je sietova $ndra poskodena,
svietidlo je nutné zlikvidovat.

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked
svietidlo dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je potrebné
vymenit’ celé svietidlo.

Svietidlo s montazou typu Z.

.
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Pozor, nebezpecéenstvo Urazu elektrickym pradom! A

PL | Naswietlacz przenoény

LED

Ochrona: IP65 — do uzytku na zewnatrz.

Wskazowki dotyczace konserwaciji:
Przed przystagpieniem do konserwacji wytgcz oprawe i
poczekaj, az ostygnie.
Do czyszczenia uzywaj wilgotnej, migkkiej $ciereczki.
Nigdy nie zanurzaj oprawy w wodzie ani innej cieczy.
Podczas konserwacji nalezy przestrzega¢ ogdlnych zasad
bezpieczenstwa pracy i zachowa¢ szczeg6lng ostrozno$c.
Uwaga

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z in-
strukcjg obstugi.

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawartych
W niniejszej instrukcji.

» Naswietlacz nadaje sie wytacznie do montazu statego.




Naswietlacz moze by¢ podtaczony wytacznie do sieci
elektrycznej, ktérej instalacja i zabezpieczenia sg zgodne
z obowigzujgcymi normami.

Przed jakakolwiek ingerencja w oprawe lub konserwacja
i serwisowaniem nalezy naswietlacz odtaczy¢ od sieci
elektrycznej. Czynno$ci takie moze wykonywac wytacz-
nie odpowiednio wykwalifikowana osoba.

Nie nalezy uzywa¢ naéwietlacza bez szkta ochronnego.
Ochrone przed niebezpiecznym napigciem dotykowym
zapewnia ,zerowanie”.

Zewnetrzny przewod elastyczny lub kabel oprawy nie
moga by¢ wymieniane. Je$li kable sg uszkodzone,
oprawe nalezy zlikwidowac.

Zrodto $wiatta oprawy nie jest wymienne. Po zakoncze-
niu okresu uzytkowania nalezy wymieni¢ catg oprawe.

Oprawa o$wietleniowa z mocowaniem typu Z.

Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elek-

trycznym!

HU | LED reflektor hord

Védettségi fokozat: IP65 — kiltéri hasznalatra.

Karbantartasi utasitasok:

A karbantartas megkezdése elétt kapcsolja le a ldmpat és
varja meg, amig lehdl.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves, puha ruhat.

Soha ne meritse a ldampat vizbe vagy mas folyadékba.

A karbantartas soran tartsa be az altalanos munkavédelmi
szabalyokat és legyen kiildndsen koriltekintd.

HIéﬁyelmeztetés
A berendezés hasznéalata elétt tanulmanyozza at a
hasznalati Gtmutatot.

Mindig tartsa be a jelen kézikényvben talalhaté bizton-
sagi eléirdsokat.

* A reflektor csak olyan elektromos héalézatba kéthetd,
amelynek telepitése és biztositasa megfelel a hatélyos
szabvanyoknak.

A l[dmpéan végzett barmilyen modositas, karbantartas
vagy szervizelés elétt a reflektort csatlakoztassa le az
elektromos halézatrél. Ezt a tevékenységet csak meg-
feleléen képzett személy végezheti.

Ne hasznélja a reflektort a védéiiveg nélkl.

A veszélyes feszlltség elleni érintésvédelmet a null-
vezetd biztositja.

A ldmpa kiils6 hajlékony kabele vagy vezetéke nem
cserélhetd; ha a vezeték megsérilt, a lampat meg kell
semmisiteni.

Alampa fényforrasa nem cserélhetd; a ldmpa élettarta-
ménak lejartaval a teljes ldampat ki kell cserélni.
Lampatest ,Z” tipusu rogzitéssel.

ato

* Vigyazat, dramités veszélye!

Sl | LED prenosni reflektor

Stopnja zascite ohisja: IP65 — za uporabo na prostem.

Navodila za vzdrZzevanje:

Reflektor pred za¢etkom vzdrZevanja izklopite in po¢akajte,
da se ohladi.

Ogistite z vlazno, mehko krpo.

Reflektorja nikoli ne potapljajte v vodo ali druge teko€ine.

Med vzdrZevanjem upoStevajte splo$na nacela varstva pri
delu in bodite $e posebej previdni.

Pozor
Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik.
Upostevajte varnostna navodila iz priro€nika.

« Reflektor je dovoljeno prikljuciti le na elektricno omrez-
je, ki je namesceno in opremljeno z zas¢ito v skladu z
veljavnimi predpisi in standardi.

Pred posegi v reflektor, vzdrzevalnimi deli in popravili je
treba reflektor odklopiti z elektricnega omrezja. Navede-
ne posege lahko izvede le ustrezno usposobljena oseba.
Ne uporabljajte reflektorja brez zascitnega stekla.
Zascita pred nevarno kontaktno napetostjo je zagotovlje-
na s prikljucitvijo na zas¢itni vodnik.

Zunanjega kabla reflektorja ni mogoce zamenjati. Ce je
kabel poSkodovan, je treba reflektor zavredi.

Svetlobni vir tega reflektorja ni zamenljiv. Ob koncu nje-
gove Zivljenjske dobe je treba zamenjati celoten reflektor.
Svetilo s pritrditvijo tipa Z.

Opozorilo, nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega

udara!

RSIHR|BAIME | LED prenosni

reflektor

Stupanj zastite: IP65 — za upotrebu na otvorenom.

Upute za odrzavanje:

Prije poCetka odrZavanja iskljucite svjetiljku i pri¢ekajte da
se ohladi.

Cistite vlaznom, mekom krpom.

Svjetiljku ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Tijekom odrZavanja pridrzavajte se op¢ih nacela sigurnosti
na radu i budite posebno oprezni.

Pozor

Procitajte korisniCki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢ni-

ku.

« Reflektor se smije prikljuciti samo na elektri¢énu mre-
Zu koja je instalirana i za$ti¢ena u skladu s vaze¢im
standardima.

Prije diranja reflektora ili obavljanja odrzavanja i popra-
vaka, reflektor treba iskljuciti s mreznog napajanja. Ovu
aktivnost smije obavljati samo osoba s odgovaraju¢im
kvalifikacijama.

Upotreba reflektora bez zaStitnog stakla je zabranjena.
ZaStita od opasnog kontaktnog napona osigurava se
putem prikljucivanja na neutralni vodi¢.

Vanjski fleksibilni kabel ili uZe ove svjetiljke ne moze se
zamijeniti; ako je kabel oStecen, svjetiljku je potrebno
zbrinuti.

Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenijiv; kada svjetiljka
dosegne kraj svog vijeka trajanja, cijela svjetiljka mora
se zamijeniti.

« Svijetiljka s montaZzom u obliku slova Z.

« Upozorenje, opasnost od ozljede elektricnom strujom!




DE | LED Akuscheinwerfer

Schutzart: IP65 — flr den AuBenbereich.

Pflegehinweise:
Schalten Sie den Leuchtkérper vor der Wartung aus und
warten Sie, bis er sich abgekhlt hat.
Verwenden Sie einen weichen feuchten Lappen zum Rei-
nigen.
Tauchen Sie den Leuchtkdrper niemals in Wasser oder eine
andere Flussigkeit ein.
Halten Sie wéhrend der Wartung die Arbeitsschutzregeln ein
und seien Sie besonders vorsichtig.
Hinweis
ILL] Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauchs-
anleitung.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeflihrten Si-
cherheitsanweisungen.

« Der Reflektor darf nur an ein Stromnetz angeschlossen
werden, dessen Installation und Sicherung den geltenden
Normen entspricht.

Vor jedem Eingriff bzw. Wartung und Service der Leuchte
muss der Reflektor vom Stromnetz getrennt werden.
Diese Tatigkeit darf nur von einer entsprechend qualifi-
zierten Person ausgefiihrt werden.

Verwenden Sie den Reflektor nicht ohne Schutzglas.
Der Schutz vor geféhrlicher Beriihrungsspannung ist
durch ,Nullung” gewéhrleistet.

Das auBere flexible Kabel oder die Schnur dieser Leuchte
konnen nicht ersetzt werden; wenn die Schnur bescha-
digt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar;
nach Ende der Lebensdauer dieser Leuchte muss die
komplette Leuchte ausgetauscht werden.

Leuchte mit Z-Befestigung.

 Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom! A

UA | CeiTnopgiogHuit LED

MPOXKEKTOP NEPEHOCHUN

3axucT: IP65 — ansa BUKOPUCTaHHA NpocTo Heba.

IHCTpYKUii 3 06cnyroByBaHHs:

[lepen No4aTKOM TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS BUMKHITb MPO-
JKEKTOP i 3aueKaliiTe, MOKM BiH OXOMOHeE.

[INS YUMLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE BOSOTY M'SIKY TKaHUHY.
Hikonu He 3aHypioiiTe NPOoKeKTop y BoAy abo iHLUY piaunHy.
Mip yac TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs AOTPUMYMTECH 3arasibHUX
npasun besneku npaui Ta byaste 0cobnMBo 06epexHUMM.

MpuMiTka

lNepen BYKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NPOYNTaIATE NOCIBHMK
3 ekcnnyatadii.

[loTpuMy#iTECh IHCTPYKLII 3 TEXHIKM Be3neku, HaBeaeHUx
Y LUbOMY MOCIBHUKY.

* MpoxeKTOp MOMHa NiAKMIOYaTH NULLe [0 eNeKTPUYHOT
MEpEXKi, TapaMeTpu MOHTasKY | 3aXMCTY AKOI BiLNoBIfaloTb
UMHHUM CTaHAapTaM.

* MNepen Bynb-fKUM BTPYyYaHHAM Yy MPOXEKTOP, @ TaKOX
nepea TeXHiYHUM 06CnyroByBaHHSIM | PEMOHTOM MNPUCTPIi
cnif, BigKNioYaTH Bil Mepexi. BinnosinHi onepauii Mosxke
3pificHIoBaTM NuLLe KBanidhikoBaHWiA cnevianicT.

He BuKopuCTOBYITE NPOXEKTOP BE3 3aXMCHOro CKNa.
3axucT Big Hebe3neuHoi Hanpyru 4OTUKY 3abeaneyyeTbes
«3aHyNEHHSIM>.

30BHILUHIN FHY4YKWii kKabenb abo LUHYp CBITUNMbHKUKA He
nignsrae 3aMmiHi; y pasi Moro MOLIKOAMKEHHS CBITUNBbHUK
HeobxigHO yTunisyBaTy.

CaiTnogionHuii Mopynb € BBYLOBaHWM i He Niansarae 3amiHi;
nicns Moro BiAMOBYK CBITUMbHUK NiAArae NOBHIN 3aMiHi.
CBITUMbHUK 3 KPINMeHHAM Tuny Z.

« YBara: Hebeaneka ypaseHHs enekTPUUYHUM CTPYMOM! A

ROIMD | Reflector LED portabil

Grad de protectie: IP65 — pentru utilizare in exterior.

Instructiuni pentru intretinere:

inainte de a incepe intretinerea, opriti corpul de iluminat si
asteptati pana cand se raceste.

Pentru curatare folositi o laveta umedd, moale.

Nu introduceti niciodatd corpul de iluminat in apa sau n
alt lichid.

Pe durata intretinerii respectati regulile generale de securi-
tate in munca si fiti deosebit de atenti.

Atentionare
inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de
utilizare.
A Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in
acest manual.

« Reflectorul poate fi conectat numai la o retea electrica
a carei instalatie si protectie corespund normelor in
vigoare.
inainte de orice interventie asupra l[@mpii sau efectua-
rea lucrdrilor de intretinere si service, este necesar sa
deconectati reflectorul de la reteaua electrica. Aceasta
activitate poate fi realizata numai de catre o persoana
cu calificare corespunzatoare.
Nu utilizati reflectorul fard geamul de protectie.
Protectia impotriva tensiunii periculoase de atingere este
asigurata prin ,nulare”.
Cablul exterior flexibil sau cordonul acestui corp de ilu-
minat nu pot fi inlocuite; dacd cordonul este deteriorat,
corpul de iluminat trebuie distrus.
Sursa de lumind a acestui corp de iluminat este ne-
nlocuibild; dupd incheierea duratei de viatd a acestui
corp de iluminat, este necesara inlocuirea intregului
corp de iluminat.
Corpul de iluminat nu are o doza de conexiuni. Instalarea
poate necesita ajutorul unei persoane calificate.
« Corp de iluminat cu prindere de tip Z.

.
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.
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« Atentie, pericol de electrocutare!

LT | LED Parnésajamais LED

prozektors

Korpuso apsaugos klasé: [P65 — skirtas naudoti lauke.

Prieziaros instrukcijos:

Prie$ pradédami technine prieZilra, i$junkite Sviestuvg ir
palaukite, kol jis atvés.

Valykite drégna, minksta $Sluoste.

Niekada nemerkite Sviestuvo j vandenj ar kitus skyscius.



Atlikdami prieZidra, laikykités bendryjy darbo saugos principy
ir bakite ypa¢ atsargus.

Démesio

ILL Prie3 naudodami irenginj perskaitykite naudotojo vado-
va.

A Vadovaukités vadove pateiktais saugos nurodymais.
ProZektoriy galima jungti tik prie maitinimo tinklo, kuris
irengtas ir apsaugotas pagal galiojancias taisykles ir
standartus.

Prie$ atliekant darbus su prozektoriumi ar atliekant
jo technine priezidrg ir remontg, prozektorius turi bati
atjungtas nuo elektros tinklo. Siuos veiksmus gali atlikti
tik atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

Nenaudokite proZektoriaus be apsauginio stiklo.
Apsauga nuo pavojingos kontaktinés jtampos uztikrinama
prijungiant prie neutralaus laidininko.

Sio $viestuvo i$orinis lankstus kabelis arba laidas negali
biti kei¢iamas:; jei laidas yra pazeistas, Sviestuva reikia
iSmesti.

Sio $viestuvo $viesos Zaltinis yra nekeitiamas; kai
Sviesos $altinis nebeveikia, reikia keisti visg Sviestuva.
Sviestuvas su Z tipo tvirtinimu.

* |spéjimas, traumy pavojus dél elektros sroves! A

LV | Parnésajamais LED

prozektors

Korpusa aizsardzibas klase: IP65 — ara vide.

Apkopes noradijumi:

Pirms sakt apkopi, izslédziet prozektoru un pagaidiet, lidz
tas atdziest.

Tiriet ar mitru, mikstu dranu.

Nekad neiegremdéjiet proZektoru tden vai citos $kidrumos.
Veicot apkopi, ieverojiet visparéjos darba drosibas principus
un esiet ipasi uzmanigi.

Uzmanibu

ILL] pirms ierices lietosanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.
A leverojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
ProZektoru drikst pievienot tikai tadam elektrotiklam, kas
ir uzstadits un aprikots ar aizsardzibu saskana ar spéka
esoSajiem noteikumiem un standartiem.

Pirms veikt darbus ar proZektoru vai veikt tehnisko
apkopi un remontu, proZektors ir jaatvieno no elektro-
tikla. So darbibu drikst veikt tikai persona ar atbilsto$u
kvalifikaciju.

Nelietojiet proZektoru bez aizsargstikla.

Aizsardziba pret bistamu kontaktstravu tiek nodroSinata,
izmantojot savienojumu ar neitralo vaditaju.

Si prozektora aréjais elastigais kabelis vai vads nav
nomainams; ja vads ir bojats, proZektors ir jaizmet.
Siprozektora gaismas avots nav nomainams; kad prozek-
tors sasniedz sava kalpoSanas laika beigas, ir janomaina
viss prozektors.

ProzZektors ar Z tipa stiprinajumu.

Bridinajums par elektriskas stravas raditiem ievaino-

jumiem.

EE | LED teisaldatav prozektor

Umbrise kaitseklass: IP65 — valitingimustes kasutamiseks.

Hooldusjuhised:

Enne hooldustédde alustamist lilitage valgusti vélja ja
oodake, kuni see on jahtunud.

Puhastage seda pehme niiske lapiga.

Arge kastke valgustit vette véi muudesse vedelikesse.
Hooldust6dde ajal jargige Uldisi té6ohutuse pdhimétteid ja
olge eriti ettevaatlik.

Tahelepanu!

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.
Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

ProZektori tohib ihendada ainult kehtivate eeskirjade ja
nduete kohaselt paigaldatud ja kaitsmega elektrivorku.
Enne prozektori kasitsemist véi hooldus- ja remonditédde
tegemist tuleb proZektor vooluvdrgust lahti ihendada.
Seda tegevust voib teostada ainult vastava kvalifikat-
siooniga isik.

Arge kasutage proZektorit ilma kaitseklaasita.

Ohtliku puutepinge eest kaitseb Ghendus nulljuhtmega.
Selle valgusti valist painduvat kaablit voi juhet ei saa
asendada; kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti ara
visata.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusti
jouab oma kasutusaja 6ppu, tuleb kogu valgusti valja
vahetada.

« Z-tdpi kinnitusega valgusti.

.

.

.

.

.

.

* Hoiatus, elektrilddgist pohjustatud vigastuste oht! A

BG | MpeHocuM cBeToamoneH

MPOSKEKTOP

CreneH Ha 3awmTa: IP65 — 32 30HM Ha OTKPMTO.

MHCTpyKuMM 3a noaapbKKa:

[Mpeavn n3BbLPLLIBAHETO Ha IGMHOCTY MO NOANPBIKKA, U3KITIoYeTe
namnaTta 1 n3vakaiTe fa ce oxnagu.

[MouncTeTe C BNaHa, MeKka Kbpna.

Hwvkora He noTansiTe namnarta BbB BOAa MW APy TEYHOCTU.
Mo BpeMe Ha nopapbKKaTa cnasgaiiTe obLLMTE NPUHUMNK 3a
BesonacHoCT Ha TpyAa 1 bbaeTe 0cobeHo BHUMATENHW.

BHuMaHue
Mpenv na usnonssate yCTPOCTBOTO, MPOYETE PHKOBOA-
CTBOTO 3a noTpebuTens.

CnasBailTe MHCTpyKUMUTe 3a Bes3onacHOCT, AadeHn B
HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

« [IpOKEKTOPBT MOKE Aa Ce CBbP3BA CaMO KbM eNIEKTpH-
UECKM Mpesku, KOUTO ca MHCTanupaHu u obopynBaHu
CbC 3alluTa B CbOTBETCTBME C BaNMOHWUTE permaMeHTv
1 CTaHAapTU.

Mpenv na 6opaBuTe C MPOKEKTOpPa UMM Aa W3BbPLUBATE
PEMOHTHU LEMHOCTY MO Hero, Toi Tpsbea Aa 6bae nsknio-
UeH OT 3axpaHBallaTa Mpexa. Tasu fieiiHocT Moke Aa ce
M3BbpLLUBA CaMO OT MOLAXOAALLO KBAaNUULMPaHO nuue.

He n3non3BaiiTe nposkekTopa 6e3 3aLUUTHOTO CTHKITO.

3aluMTaTa cpelly OMacHO KOHTaKTHO HamnpesxkeHue e
OCHrypeHa upe3 CBbp3BaHe KbM HeyTpaneH MPOBOAHMK.




BBHLUHMAT rbBKaB Kaben unu LWHyp Ha Tasn NlaMna He
MoKe fla 6bAie 3aMeHeH; ako LUHYPBT € NOBPEe/eH, NaMnara
TpsibBa fa bbae u3xBbpPeHa.

MI3TOUHMKBT Ha CBET/IMHA Ha Ta3u NnaMmna e HesaMeHsieM;
KoraTo namnara oCTUrHe Kpast Ha eKCMnoaTaLyoHHNs CH
JKWUBOT, UsinaTa namna Tpsbea fa 6bae 3aMeHeHa.
CBeTNMHa C MOHTaX Tvn Z.

lMpenynpeskneH1e, onacHOCT OT HapaHsiIBaHE OT eNeKTpU-

yeckw Tok!

FRIBE | Projecteur a LED

Indice de protection : IP65 — environnement extérieur.

Consignes de maintenance :

Avant de réaliser la maintenance, éteindre le réflecteur et
attendre qu'il refroidisse.

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon doux humide.

Ne jamais immerger le réflecteur dans de l'eau ou dans
d’autres liquides.

Durant la maintenance, respecter les régles générales de la
sécurité du travail et étre particulierement prudent.

Avertissement
Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice
utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité
stipulées dans la présente notice.

« Ce réflecteur ne peut étre raccordé qu’a un réseau
électrique dont linstallation et le niveau de protection
répondent aux exigences des normes en vigueur.
Avant toute intervention sur ce réflecteur ou avant toute
intervention de maintenance ou de SAV, il est nécessaire
de la débrancher du réseau électrique. Cette activité
ne peut étre effectuée que par une personne diiment
qualifiée.

Ne pas utiliser le réflecteur si son verre de protection
n'est pas en place.

La protection contre la tension de contact dangereuse
est garantie par « neutralisation ».

Le céble flexible extérieur ou le cordon du réflecteur ne
peuvent pas étre remplacés ; si le cordon est endom-
magé, le réflecteur doit &tre détruit.

La source lumineuse du réflecteur n'est pas remplagable
; a la fin de la durée de vie de ce luminaire, il est néces-
saire de remplacer l'ensemble du réflecteur.
Projecteur avec fixation de type Z.

« Attention, risque d’accident électrique ! A

IT | Riflettore LED

Isolamento: IP65 — per ambiente esterno.

Istruzioni per la manutenzione:

Prima di iniziare la manutenzione, spegnere il faretto e
attendere che si raffreddi.

Pulire utilizzando un panno morbido umido.

Non immergere mai il faretto in acqua o in altro liquido.
Durante la manutenzione, seguire le regole generali per la
sicurezza sul lavoro e prestare particolare attenzione.

Avvertenza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per
l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale.

« Il riflettore pud essere collegato solo a una rete elettrica
la cui installazione e protezione siano conformi alle
norme vigenti.

ILriflettore deve essere scollegato dalla rete elettrica pri-
ma di qualsiasi intervento sul faretto o di manutenzione
e assistenza. Questa attivita puo essere svolta solo da
una persona adeguatamente qualificata.

Non utilizzare il riflettore senza il vetro protettivo.

La protezione contro la tensione di contatto pericolosa
& fornita dall "azzeramento”.

Il cavo flessibile esterno o il filo di questo faretto non
possono essere sostituiti; se il filo & danneggiato, il
faretto deve essere distrutto.

La sorgente luminosa di questa faretto non & sostitui-
bile; al termine del ciclo di vita del faretto & necessario
sostituire l'intero faretto.

« Faretto con fissaggio tipo Z.

.

.

.

.

.

« Attenzione, pericolo di scossa elettrical A

NL | LED-schijnwerper

Dekking: IP65 - voor gebruik buitenshuis.

Onderhoudsinstructies:

Schakel de verlichting uit en wacht tot deze is afgekoeld
alvorens met het onderhoud te beginnen.

Voor het schoonmaken gebruik een vochtige, zachte doek.
Dompel de verlichting nooit onder in water of een andere
vloeistof.

Neem de algemene regels voor arbeidsveiligheid in acht en
wees bijzonder voorzichtig tijdens het onderhoud.

Waarschuwing

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat
gebruiken.
Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
De schijnwerper mag alleen worden aangesloten op
een elektrisch netwerk waarvan de installatie en de
beveiliging voldoen aan de geldende normen.
De schijnwerper moet van het elektriciteitsnet worden
losgekoppeld voordat onderhoud en service worden
uitgevoerd. Deze activiteit mag alleen worden uitgevoerd
door een voldoende gekwalificeerd persoon.
Gebruik de schijnwerper niet zonder beschermend glas.
Bescherming tegen gevaarlijke aanraakspanning wordt
geboden door “nulstelling”.
De flexibele kabel of snoer van deze verlichting kan niet
worden vervangen; als de snoer beschadigd is, moet de
verlichting worden vernietigd.
De lichtbron van deze verlichting is niet vervangbaar; na
het einde van de levensduur moet de gehele verlichting
worden vervangen.
Verlichting met Z-type bevestiging.

Opgelet, gevaar voor elektrische schokken! A



ES | Proyector LED portatil

Proteccién: IP65 — para ambiente exterior.

Instrucciones de mantenimiento:

Antes de empezar el mantenimiento, apague la ldmpara y
espere que se enfrie.

Para la limpieza utilice un pafio suave himedo.

Nunca sumerja la ldmpara en el agua u otros liquidos.
Durante el mantenimiento cumpla las normas generales de
seguridad laboral y tenga especial precaucion.

Advertencia

Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instruc-
ciones.

A Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este
manual.

« El foco se puede conectar solo a una red eléctrica cuya
instalacién y proteccion cumplan con la normativa
vigente.

Antes de realizar cualquier intervencion en el foco o
trabajos de mantenimiento o servicio, es necesario des-
conectarlo de la red eléctrica. Esta actividad sélo puede
ser realizada por una persona debidamente cualificada.
No utilice el foco sin el cristal de proteccion.

La “neutralizacion” protege ante el peligro de la tensién
de contacto.

El cable flexible externo o el cordén de esta ldmpara no
se pueden sustituir; si el cordén estéa dafiado, la ldmpara
debe desecharse.

La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable;
al final de su vida Util, es necesario reemplazar toda
la ldmpara.

Lampara con fijacién tipo Z.

* Atenciodn, riesgo de descarga eléctrica! A

PT | Projetor LED portatil

Classificagao da caixa: IP65 — para ambientes exteriores.

Instrucdes de manutengao:
Antes de iniciar a manutengao, desligue a luz e aguarde
que esta arrefeca.
Limpe com um pano macio e himido.
Nunca mergulhe a luz em 4gua ou noutros liquidos.
Durante a manutencdo, observe os principios gerais de
seguranga no trabalho e tenha muito cuidado.
Atencao
Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o disposi-
tivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.

+ O projetor s6 pode ser ligado a uma rede elétrica insta-
lada e protegida de acordo com os regulamentos e as
normas em vigor.

* Antes de intervir no projetor ou de efetuar operagdes de
manutengao e reparagao, o projetor deve ser desligado
da rede elétrica. Esta atividade s6 pode ser executada
por uma pessoa devidamente qualificada.

» Nao utilize o projetor sem o vidro de proteg&o.

* A protegdo contra tensao de contacto perigosa é garan-
tida através da ligagao a um condutor neutro.

« 0 cabo ou fio flexivel externo desta luz ndo pode ser
substituido; se o fio estiver danificado, a luz deve ser
eliminada.

« A fonte de luz deste dispositivo de iluminagao nao é
substituivel; quando a luz chegar ao fim da sua vida
Gtil, o dispositivo de iluminagao deve ser integralmente
substituido.

 Luz com montagem tipo Z.

« Aviso: risco de lesdes causadas pela corrente elétrica!

GR|CY | ®opntédc pofoiéag

LED

BoBpé¢ mpootaociag mepBAARpaTog: P65 — yla
€EWTEPIKOUG XWPOUC.

0dnyleg ovvtipnong:

Mpwv omd TNV €vapén TG cuvTrPNONG, ORAOTE TOV TTPO-
BoAgal Ko TTEPLLEVETE VO KPUWOEL.

KaBopiote pe vypod, pohokd movl.

Mn BuBloete TOTE TOV TIPOROAER G VEPO ) GAAL LYPAL.
Tnpelte kotd T SLEPKELX TNG CLVTHPNONG TOUG YEVIKOUG
KOVOVEG OCPBEAELAG OTNV epyaoia, Kot va e{oTe Wlaltepa
TpooeKTKol.

Mpoooxn

ABdoTe To YXELPIOLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIOW -
OETE TN OUOKELN.

Tnpelte Tg 0dnyleg aoahelog Tov TephapBdvovToL
OT0 £yXeLP(dLo.

« EGv xpnoluomoloste Tov TPoROAEX O €VPAEKTN

ETUPAVELY, KOAOLVOAOTE TIG aVWTEPW 0dNY(EC.
O mpoRoAléag emiTpémetal va ouvdeBel povo oe
NAEKTPLKS DIKTUO TIOU €(Val EYKATECTNIHEVO Kall
€COTIALOHEVO E KATAAANAN TEPOCTAGI CULOWVA UE
TOUG LOYXVOVTEG KAVOVEG Kol T(ROTUTIAL
Mpwv amd omoladnmoTe eméppaon otov TPoRoAéa
TNV EKTEAEON EPYOCLIIV OLVTAPNONG KOL ETILOKEVNAG,
TPETIEL VO OTIOCUVOEDETE TOV TIPOROAEN OO TO NAE-
KTpkS dlKTLO. H epyooior auTr) ETUTPETETOL VO EKTE-
AeoTel uoVO omtd KOTEANAX €EELBIKEVEVO GTOLO.
Mn XPNOUOTIOIAOETE ToV TtpoRoAéal Xwplg To Tpo-
OTOTEVTIKO TCAL.
H mpootacio ot emikivduvn Tdon emang oo
ANZetaw péow ouvdeoNG 0 OLDETEPO ayWYd.
To €EWTEPIKO EVKOUTITO KOAWDLO auTOU TOU TtpoRo-
Ao eV ETUOEXETOL OVTIKOTAOTOON. AV TO KOAWDLO
LTOOTE( {NLA, oTtoPPIYTE TOV TTPOROAEQL.
H mtnyry @wtdg auTol Tou TIPOROAEX DV ETUDEXETOL
avTikotdotoaon. OTav o TPoRoAENG PTACEL OTO TENOG
NG ddpKelaG CWAG TOU, TIPETTEL VO AVTIKOTOOTOOE(
OAOKANPOC.
MpoRoAéag pe Baon Tumouv Z.
Mpogwomoinon, kivOuUVog TPAUUATIOLOY Omtd TO

NAEKTPIKS pevpA!



SE | LED barbar stralkastare

Kapslingsklass: IP65 — fér utomhusmiljoer.

Underhallsinstruktioner:

Innan du pabérjar underhallet, stadng av lampan och vanta
tills den har svalnat.

Rengdr med en fuktig, mjuk trasa.

Sank aldrig ner lampan i vatten eller andra vatskor.

Under underhallet ska allméanna arbetsmiljéprinciper féljas
och extra forsiktighet iakttas.

Obs!
Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.
Félj sékerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Lampan far endast anslutas till ett elnat som &r instal-
lerat och férsett med skydd i enlighet med gallande
férordningar och standarder.

Innan man hanterar stralkastaren eller tufér underhall
och reparation, maste lampan kopplas bort fran elna-
tet. Denna atgard far endast utféras av en person med
[@mplig utbildning.

Anvénd inte stralkastaren utan skyddsglaset!

Skydd mot farlig kontakt spanning sdkerstélls genom
anslutning till en neutral ledare.

Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna
lampa kan inte bytas ut. Om sladden ar skadad méaste
lampan kasseras.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar lampan
har natt slutet av sin livslangd maste hela lampan
bytas ut.

Lampa med faste av Z-typ.

« Varning: risk for personskada pa grund av elstrom! A

FI | Kannettava LED-valonheitin

Kotelon luokitus: IP65 — ulkokayttéon.

Kunnossapito-ohjeet:

Ennen kunnossapidon aloittamista kytke valo pois paalta ja
odota, etta se viilenee.

Puhdista kostealla, pehmeall liinalla.

Ala koskaan upota valoa veteen tai muihin nesteisiin.
Huoltotdiden aikana noudata yleisia tydturvallisuusperiaat-
teita ja ole erityisen varovainen.

Huomio
Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.
Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.

« Valonheittimen saa kytkea vain sahkéverkkoon, joka on
asennettu ja varustettu voimassa olevien standardien
mukaisella suojauksella.
Ennen valonheittimen avaamista tai huolto- ja korjaustoi-
menpiteitd valonheitin on kytkettava irti verkkovirrasta.
Téman toiminnan saa suorittaa vain asianmukaisesti
pateva henkild.
Ala kayta valonheitinta ilman sen suojalasia.
Suojaus vaaralliselta kosketusjannitteelta varmistetaan
littdmalla laite nollajohtimeen.
Taman valaisimen ulkoista taipuisaa kaapelia tai johtoa
ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on
havitettava.

10

« Taman valaisimen valonldhdetta ei voi vaihtaa; kun va-
laisimen kayttoika paattyy, koko valaisin on vaihdettava.

« Valaisin Z-tyyppiselld kiinnityksella.

« Varoitus, sdhkovirran aiheuttama loukkaantumisriski!

DK | Bzerbar LED-projektor

Kapslingsklasse: IP65 - til udendfrsmiljfer.

Vedligeholdelsesanvisninger:

Sluk projektgren, og vent, indtil den er afkglet, for du udfgrer
vedligeholdelsesarbejde.

Renger med en fugtig, bled klud.

Nedsaenk aldrig projektgren i vand eller andre vaesker.
Under vedligeholdelse skal du overholde de generelle
principper for sikkerhed pa arbejdspladsen og udvise ekstra
forsigtighed.

Bemaerk!

Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.
Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsan-

visningen.

Projekteren ma kun tilsluttes lysnet, der er installeret

og udstyret med beskyttelse i overensstemmelse med

geeldende bestemmelser og standarder.

Inden der foretages indgreb i projektgren eller udfgres

vedligeholdelse og reparation, skal projektsren kobles

fra lysnettet. Denne aktivitet ma kun udferes af en

kvalificeret person.

Brug ikke projektsren uden beskyttelsesglasset.

Beskyttelse mod farlig kontaktspaending sikres gennem

tilslutning til en neutral leder.

Den eksterne fleksible ledning eller snor til denne pro-

jektor kan ikke udskiftes. Hvis snoren er beskadiget, skal

projektgren bortskaffes.

Lyskilden i denne projekter kan ikke udskiftes. Nar

projekteren nar slutningen af sin levetid, skal hele pro-

jektgren udskiftes.

Projektgren har ikke en klemmeblok. Installationen kan

kraeve assistance fra en elektriker.

Projekter med Z-type-montering.

Advarsel - risiko for kveestelser pa grund af elektrisk

strom!
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€i z datumom izro€itve blaga in velja 60 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stro$ke odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarni$ke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$éenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate oznaéeno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

o]

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS I, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED prenosni reflektor

TIP: 753323, 753333, 753343, 753353

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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